
Kasım ayın 7-dä gagauzlar kutlêêrlar en büük hem önemni yortularından birisi – Kasım yortusunu (kışın çeket-
mesi), angısı “Canavar yortuları”nan hem “Hederlez” yortusunnan (yazın çeketmesi) barabar sayılêr 3 en büük milli 
hem maanalı yortularından birisi. Bu yortu Gagauziyada büük şenniklän hem saygıylan bakıldı. Onunnan ilgili kut-
lamalar geçtilär insan arasında, şkolalarda hem uşak başçalarında.
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Okuyun 3-cü, 4-cü hem 6-cı sayfalarda

2-ci sayfa

Kasım ayın 7-dä Kasım yortumuz 
büük şenniklän geldi evlerimizä

Türk dünnääsının Atasının hem da XX-ci üzyılın 
en anılmış dünää liderin Mustafa Kemal ATATÜRKün 
aramızdan ayrılmasının 87-ci yıldönümü Kasımın 10-da 
saat 09:05-tä saygı susmak duruşunnan başladı, nedän 
sora Büükelçiiliin Türkiye Bayraa biraz indirilildi hem 
Türkiye Respublikasının Gimnası çalındı.

Arkasında kısa bir söz tuttular Türkiye Kişinev Bü-
ükelçisi Uygar Mustafa SERTEL hem Büükelçiliin iç 
işeri müşaviri.

Kısa duruşmadan sora da, bu yaslı sırada pay alan 
Büükelçiilin diplomatları hem personalı, TİKA Kişinev 
programaları ofisin zaametçileri, Moldovada türk iş 
adamnarı hem üüredicileri, gagauz yazıcısı, akademik 
Todur ZANET hem başka insannar Türkiye Kişinev 
Büükelçiilin önündä bulunan Mustafa Kemal ATA-
TÜRKün byustuna saygıylan çiçek koydular.

Hep ölä bir saygı sırası geçti Komrat ATATÜRK 
bibliotekasında da, neredä pay aldılar Türkiye Gaga-
uziya Komrat Başkonsulu Eda GÜÇ, Başkonsulluun 
personalı Türkiye hem Gagauziya bilim hem cümne 
insannarı.

Başkonsul Eda GÜÇ halklararası 
ilişkilär sektorunda olan profesional bir 
diplomat. Bundan öncä Amerika Birle-
şik Devletleri New York kasabasındakı 
Türkiye Respublikasının temsilciliindä 
işledi.

Türkiye Komrat eni 
Başkonsulu Eda GÜÇ

Geçennerdä Gagauziyanın baş-
kasabasında olan Komrat Türkiye 
Respublikasının Başkonsulluuna eni 
Başkonsul Eda GÜÇ atandı.

Faruk Dursunoğlu: Bu gün Türkiye 
yaamur yaamadaan yıslandı

Kasımın 10-da Türkiye Kişinev Büükelçiilindä, nicä dä bütün Türk dünnesindä, saygıylan anıldı Türkiye Respub-
likasının kurucusunun Ulu Önder Gazi Mustafa Kemal ATATÜRKün sonsuzlaa kauşmasının 87-ci yıldönümü.

UNESCO Kırım ayın 
15-şi “Dünnä Türk 
Dili Aylesi Günü”
olarak bildirdi

Uzbekistanın Semerkand kasa-
basında geçän Birleşmiş Milletlär 
üüredicilik, bilim hem kultura ku-
ruluşun (UNESCO) 43-cü genel 
Konferențiyasında 2025-ci yılın 
Kasım ayın 3-dä alındı Karar, ani 
Kırım ayın (dekabri) 15-şi “Dünnä 
Türk Dili Aylesi Günü” olarak bil-
dirilsin.

Moldova Respublikasının 2026-cı 
yıla Bücetında merkezdän Gagauzi-
yada dilleri üürenmäk için verilecek 
para 12,4% (4 338,3 bin ley) azaltılêr.

Açıklanan proekta görä, bıldır 
merkezdän Gagauziyaya bu iş için 35 
051,1 bin ley verildiydi, ama 2026-cı 
yıl için Bücetä sade 30 715,8 bin ley 
koymaa teklif ediler.

Gagauziyadan
parayı genä keserlär



Zinaida Nikolaevna
ARİKOVA raametli oldu

2025-ci yılın Kasım ayın 12-
dä raametli oldu Komrat Dev-
let Universitetın eski rektoru, 
KDUnun ekonomika kafedrası-
nın başı, ekonomikada doktor, 
konferențiar-universitar, Kom-
rat kasabasının şannı vatandaşı 
Zinaida Nikolaevna ARİKOVA 
(20.11.1963 – 12.11.2025).

Zinaida ARİKOVAnın bilimä 
hem aydınnaa izmetleri sonsuz-
dur. Komrat Devlet Universi-
tetın rektoru olarak çok çalış-
tı, ani bu üüredicilik kuruluşu 
memlekettä hem dünnädä en üü-
sek uurlarda tanınsın. Büük ba-
şarılı için diil bir kerä Moldova 
Pravitelstvosu hem Parlamentı 
Canabisinä ödüllär verdi. 

Zinaida ARİKOVAnın raa-
metli olması – bu büük bir ka-
yıp aylesinä, yakınnarına, Ga-
gauziyanın hem Moldovanın 
biliminä. 
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Ama bu ilişkilerin enidän kurul-
masını Premyer-ministrulaa kandidat 
Alexandru MUNTEANU Gagauziya 
Başkanını pravitelstvoya almamaktan 
başldı. Canabisi kendi pravitelstvo-
suna Gagauziya Başkanını ne üzerä 
almadı soruşuna “zakon organın karar-
larının hem açıklamaların emiri altın-
dayım” cuvabını verdi.

Pravitelstvo için konsultațiyalar 
gidärkenä, parlamanetın juridika komi-
siyasının toplantısında deputatlar Alek-
sandr STOYANOGLU hem Vasiliy 
TARLEV istedilär, ani Konstitıțiyaya 
görä parvitelstvoya lääzım Gagauziya 
Başkanı da alınsın. Buna Alexandru 

Türkiye Prezidentı Recep Tayyip 
ERDOĞANın teklifinä görä hazırlanan 
“Kırım ayın (dekabri) 15-şi – “Dünnä 
Türk Dili Aylesi Günü”” olarak bildi-
rilmesi Karar proektı, Uzbekistanın 
Semerkand kasabasında geçän UNES-
COnun 43-cü genel Konferențiyasında 
2025-ci yılın Kasım ayın 3-dä kable-
dildi hem 1893-cü yılda Orhon yazı-
ların anaktarının bulunması dünneyä 
bildirilän günä adanması açıklandı.

Eridir urgulamaa, ani ilk kim 
1893-cü yılda Orhon yazıların alfa-
vitına anaktarı buldu oldu daniyalı 
bilim adamı, lingvist, istorik, pro-
fesor Vilgelm THOMSEN. Sora da 

MUNTEANU cuvap verdi, ani onda 
“yok kandidat bu işä”. Neyä Aleksandr 
STOYANOGLU dedi, ani “önemni diil 
kim Başkan, önemni – zakona uymaa”. 
Buna Alexandru MUNTEANU cuvap 
verdi: “zakona herzaman uyêrız”.

Deputat Vasiliy TARLEV da, STO-
YANOGLUnun sözlerinä arka olarak, 
urguladı, ani Konstituțiyaya uymaa 
lääzım. Gagauziya Başkanın durumu – 
bu diil eni bir iş, zerä Gagauziya Baş-
kankası Evgeniya GUȚUL ayırıldıı 
gündän beeri, Moldova Pravitelstvo-
suna Gagauziya Başkanı alınmêêr hem 
orada Gagauziya Başkanına er yok.

PATRET: Moldova 1

1894-cü yılda bu yazıları okuyan ilk 
adam oldu rus bilim adamı, türkolog, 
voctokoved, etnograf, arheolog Vasi-
liy Vasilyeviç RADLOV (Friedrich 
Wilhelm Radloff). Vasiliy RADLOV 

1891-ci yılda Orhon yazılarını bulan 
kişi hem o yzıların 10-dan zeedä buk-
vasına anaktar uygulayıp, hepsi Or-
hon yazılarını söktü hem tiparladı.

XIX-cu asirdä gagauzları aaraştıran 
Vasiliy RADLOVun üürencisi rus bilim 
adamı hem etnografı Valentin Alek-
sandroviç MOŞKOV Orhon yazılarını 
yaratan halk için bälä yazdı: “Demeli 
ki, bütün bu açıklamalardan var nicä 
karar almaa ani, o halk, kimindi Or-
hon yazıları, rus letopislerinin “tor-
ki” yada “uzı” halkı hem GAGA-
UZLAR – hep o halktır. Onun adı 
Oguzlar – türk yada torki adlı büük 
bir halkın sadä bir soyunun adı…”

UNESCO Kırım ayın 15-şi “Dünnä 
Türk Dili Aylesi Günü” olarak bildirdi

Canavar ayın 30 – Kasım ayın 13 günneri arası Uzbekistanın Semerkand kasabasında geçän Birleşmiş Milletlär 
üüredicilik, bilim hem kultura kuruluşun (UNESCO) 43-cü genel Konferențiyasında 2025-ci yılın Kasım ayın 3-dä 
alındı Karar, ani Kırım ayın (dekabri) 15-şi “Dünnä Türk Dili Aylesi Günü” olarak bildirilsin.

Azerbaycan Respublikasının Mol-
dovada Büükelçisi Ülvi BAHŞALİEV 
(Baxşəliyev), eşinnän barabar, Kasım 
ayın 8-dä kutlanan Azerbaycan Ense-
yiş Günü hem Kasım ayın 9-da bakılan 
Azerbaycan Devlet Bayraa yortuları-

na adanmış reçepțiya verdilär, nereyä 
buyur edildilär Moldova politikacıları 
hem Moldova dış işleri ministreliin 
zaametçileri, Kişinevda bulunan diplo-
matiya misiyaların başları, Gagauziya-
dan musaafirlär, cümne insannar hem 

Moldovada azerbaycannılar kongresin 
temsilcileri.

Reçepțiyanın ofițial payı başladı 
Azerbaycan hem Moldova Gimnaların-
dan. Sora yortulu nasaatını yaptı Azer-
baycan Moldova Büükelçisi Ülvi BAH-
ŞALİEV. Arkasından Moldova dış işleri 
ministreliin devlet sekretari Sergey Mİ-
HOV hem Moldovada azerbaycannılar 
kongresin başı Elçin BAYRAMOV da 
kutlama mesajlarını okudular.

Kasım ayın 8-zi – bu Azerbaycan 
Respublikasının Prezidentı İlham ALİ-
EVın 2020-ci yılın Kırım ayın (de-
kabri) 2-dän emirinä görä bakılan bir 
yortı, angısı kutlêêr Azerbaycan Kara-
bah toprakların vatana dönmesini hem 
Şuşa kasabasının azerbaycan askerin 
elä geçmesinin Enseyişini.

Azerbaycanın Enseyiş Günü beşincilää kutlanıldı
Kasım ayın 8-dä kutlanan Azerbaycan Respublikasının Enseyiş Günü (azerb. Zəfər Günü) hem Kasım ayın 9-da 

bakılan Azerbaycan Devlet Bayraa yortusuna adanmış olarak, Kasım ayın 6-da Azerbaycan Respublikasının Mol-
dova Büükelcilii yaptı bir kutlamak sırası.

İlişkilerin enidän kurulmasını Gagauziya
Başkanını pravitelstvoya almamaktan başladılar

Canavar ayın (oktäbri) 31-dä Moldova parlamentında pravitelstvoyu kablettirmää deyni nasaat edärkänä, prem-
yer-ministrulaa kandidat Alexandru MUNTEANU urguladı, ani eni pravitelstvonun baş daavalardan birisi olacêk 
Gagauziyaylan ilişkilerin enidän kurulması.

Sergey Vasilyeviç
FİLİOGLO öldü

2025-ci yılın Kasım ayın 5-dä 
öldü anılmış muzıkacı, pionist, 
konțertmeyster hem pedagog 
Sergey Vasilyeviç FİLİOGLO 
(07.04.1976 - 05.11.2025).

Sergey FİLİOGLU başar-
dı Komrat muzıka şkolasını. 
Sora üürendi Kişinev Sergey 
RAHMANİNOV adına muzıka 
liţeyindä, nedän sora da bitirdi 
Kişinevun Gavriil MUZIÇESKU 
adına konservatoriyayı. Üürendi 
Germaniyanın Köln kasabasının 
incäzanaat akademiyasında hem 
Evropanın başka erlerindä. Çok 
kerä oldu halklararası konkurs-
ların laureatı.

Başlayıp 2025-ci yılın Ceviz 
ayından son gününädän, peda-
gog olarak, Canabisi işledi Kom-
rat Devlet Universitetın Kultura 
hem incäzanaat kafedrasında.

Gagauziyadan çıkma talantlı 
bu adam braktı büük bir iz Mol-
dova hem dünnä kulturasında. 
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“Güz zamanın kucaanda” yortusu-
nu hazırladılar: muzika öndercisi Ev-
geniya Nikolaena GAYDARJI hem 
gagauz dili üürediciykası Raisa Niko-
laevna KURDOVA.

Yortu zamanı ușaklar havezlän 
pay aldılar türlü oyunnarda, büük me-
raklan çaldılar türkü, annattılar peet, 
gösterdilär teatru sțenkalarını, neredä 

açıkladılar tarafımızın meyvalarının 
faydalıını.

“Güz zamanın kucaanda” yortumu-
za katıldı bizim en küçük ușacıklarımız, 
angıları parlak kostümlarınnan moda 
gösteräbildilär. 

Yortu geçti șen hem meraklı hepsinä 
deyni!

Kıpçak 1-ci EÜK administrațiyası

Kendi kanadı altında bütün türk 
halkların artistlerini, türkücülerini hem 
muzıkaylan ilgili kultura insannarı top-

Komrat “Mihail ÇAKİR” kolecın-
da ““Muzıkada önderci” zanaatında 
en islää kişi – 2025” konkursunda pay 
alan studentlar becerdilär büük başarılar 
göztermää kabledilän zanaat uurunda, 

konkurs programasına görä cuvaplarda 
hem gösterilerdä, yaratmak uurunda.

Bu konkursun finalı üzä çıkardı 
kolecın pedagoglarının hem metodist-
lerin ustalık çalışmalarını, gösterip, 

ani kolecın studentları hodulluklan 
giderlär pedagogika adetlerinin hem 
muzıka incäzanaatın yolundan. 

Jürinin kararına görä ““Muzıkada 
önderci” zanaatında en islää kişi – 2025” 
konkursunda erlär bölä payedildi:

I-ci er – Pötr KOÇANCI;
II-ci er – Maksim GORELKO;
III-cü er – Mariya SIRBU.
Konkursun başka nominațiyalarında 

ensedilär:

“Kreativ hem harizma” – Elena 
FRANGU;

“Muzıkada ihlam” – Sofiya PAÇİ.
Bu konkursun final zamanında ko-

leca musaafirlää geldilär hem gözäl bir 
yaratma programası gösterdilär Kom-
rat kasabasının 9-cu uşak başçasından 
uşaklar, angılarını hazırladılar muzıka 
öndercisi Yaroslava Rodionovna TU-
KAN hem uşak başçanın başı Anna 
Vasiyevna KROYTOR.

layan hem tek olan IV-cü “Rusiya-Vos-
tok” türk hem dou halkların milli kul-
turaların “Kazanda Vostoçnıy Bazar” 

Halklararası festivalindä bu yıl pay al-
dıçar çeşitli memleketlerdän 326 artist. 
Bu memleketlerin arasında Rusiyanın 
herbir köşesindä katılannardan kaarä, 
vardılar artistlär ölä devletlerdän, nicä 
Egipet, İndiya, İran, Katar, Kazahstan, 
Kırgızistan, Kitay, Livan, Moldova 
(Gagauziya), Moroko, Saudiya Ara-

bistan, Serbiya, Türkmenistan hem 
Uzbekistan.

Gagauziyayı temsil ettilär tükücülär 
İlya hem Evdokiya KÖSÄ, angılarına 
IV-cü “Rusiya-Vostok” türk hem dou 
halkların milli kulturaların “Kazanda 
Vostoçnıy Bazar” Halklararası festiva-
lin I-ci uurda Laureat diploması verildi.

Gagauziya genä “Kazanda Vostoçnıy Bazar” Festivalindäydi
2025-ci yılın Kasım ayın 12-22 günnerindä Rusiyanın Tatarstan Respub-

likasında geçti IV-cü “Rusiya-Vostok” türk hem dou halkların milli kultu-
raların “Kazanda Vostoçnıy Bazar” Halklararası festivali, angısında Gaga-
uziyayı hem gagauzları temsil ettilär tükücülär İlya hem Evdokiya KÖSÄ.

“Muzıkada önderci” zanaatında en isleesi seçildi
2025-ci yılın Kasım ayın 13-dä Komrat “Mihail ÇAKİR” kolecında stu-

dentların arasında geçti ““Muzıkada önderci” zanaatında en islää kişi – 
2025” konkursun finalı.

Kıpçaan 1-ci uşak başçasında 
“Güz zamanın kucaanda” yortu

Canavar ayın 31-dä Kıpçak küüyün 1-ci EÜK (uşak başçası) geçti yortu 
“Güz zamanın kucaanda”, angısı adandı güz vakıdına hem gagauz halkımı-
zın büük Kasım yortusuna. 
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O günü “Hoca Nastradin” uşak 
başçasının 5-7 yaş arasında grupa-
dan uşaklar, gagauz dilindä üüredi-
ci terbiediciykası Natalya İlyiniçna 
KROYTORun önderciliindä, gagauz 
adetlerinnän hem Kasım yortusunnan 
ilgili gösterilär yaptılar, gagauz halk 

“Kasım festivali” sırasına katıldılar 
Çadır kasabasının may hepsi uşak baş-
çalarından ön hazırlama grupalardan 
uşaklar. Gözäl hem kıvrak beceriklii 
önä sürän terbiedicilär hem uşaklar 
başarabildilär, ani bu festival haliz bir 
Kasım yortusuna dönsün hem gagauz 
kulturasının, adetlerinin hem uşak ya-
radıcılıın başarısı olsun.

Festivali geçirilän odada, dede-
lerin adetlerinä hem sıralarına saygı 
göstereräk, uşaklar gagauz halk türkü-
lerini çaldılar hem oyunnarını oynadı-
lar, peet okudular, güzlän hem Kasım 
yortusunnan ilgili sıraları gösterdilär.

Kasım ayın 7-si – bu gagauzların Kasım yortusu
Kasım ayın 7-dä gagauzlar kutlêêrlar en büük hem önemni yortularından birisi – Kasım yortusunu (kışın çeketmesi), angısı “Canavar 

yortuları”nan hem “Hederlez” yortusunnan (yazın çeketmesi) barabar sayılêr 3 en büük milli hem maanalı yortularından birisi. Bu yortu 
Gagauziyada büük şenniklän hem saygıylan bakıldı. Onunnan ilgili kutlamalar geçtilär insan arasında, şkolalarda hem uşak başçalarında.

oyunarını oynadılar hem sıraya görä 
türkü çaldılar. Belli ki o türkülerin ara-
sında “Oglan” türküsü dä vardı.

Bundan kaarä “Turşu kurmak” bir 
sțenkası gösterdilär, neredä “paneer-
dan” zarzavt almaktan taa borkannara 
turşu kurmaa kadar bu işin sırasıy-

ca yapılmasını 
gösterdilär.

Bu sıraylan 
ilgili hepsi tür-
kü, muzıka hem 
oyunnarı Na-
talya İlyiniçna 
KROYTOR ken-
disi zaamet etti 
hazırlamaa. Ama 
uşakları sıraya 
hazırlamakta, el 
işlerini yapmakta 
hem “güz masa-
sını” donatmakta 

“Hoca Nastradin” uşak başçasında 
Kasım yortusu bakıldı

Kasım ayın (noyabri) 7-nä düşän gagauzların en büük üç yortularından 
birisini “Kasım yortusu”nu Kasım ayın 5-dä gözäl bir sıraylan Komrat ka-
sabasının “Hoca Nastradin” uşak başçasında baktılar.

uşakların anaları-bobaları da yardım-
cı oldular. Taa bir meraklı iş oldu, 
açan uşaklara “Gözäl güz” (Viktoriya 
KROYTOR) geldi dä uşaklarlan bilä 
güzün ne olduunu annattı.

Kasım yortusu sonunda zalda bulu-
nannara hepsinä “Hoca Nastradin” uşak 
başçasının direktoru Veronika Födo-
rovna KAZAK danıştı da sözündä saa 
olsunnar dedi uşaklara, onnarın anala-
rına-bobalarına hem uşak başçasının 
zaametçilerinä bu gözäl gösteri için.

Bu sıraya buyur edildi hem mu-
saafir oldu gagauz yazıcısı, akade-
mik Todur ZANET. Canabisi şükür 
etti bu gözäl sıra için hem baaşladı 
“Hoca Nastradin” uşak başçasının 
bibliotekasına kendisinin “Gagauz 
masalları: masaldan masala” hem 
“Mamucuumnan kol-kola” kiyatla-
rınnan, “Ana Sözü” gazetasını.

Bu sırada bulundu Gagauziya üüre-
dicilik Upravleniyasının zaametçiyka-
sı Lidiya OSTAŞ ta.

Çadır kasabasının № 1 uşak başça-
sının administrațiyası şükür etti hepsi 
pedagoglara, ana-bobalara hem uşak-
lara “Kasım festivali”n hazırlanması 
hem ona katılmaları için, kulturamıza 
saygı hem sevgi için.

Gözäl bu “Kasım festivali”n şannı 
musaafirleri oldular Gagauziya üüre-
dicilik Upravleniyasının temsilcisi, 
Çadır “Valentin Moşkov” lițeyin üü-
redicileri hem Çadır kasabasının uşak 
başçalarının direktorları.

Snejana DEMİRBAG, Çadır kasa-
basının № 1 uşak başçasının gagauz 

dilindä üüredici terbiediciykası

Çadır kasabasının № 1 uşak 
başçasında “Kasım festivali”

Kasım ayın 7-dä, Çadır kasabasının № 1 “Vasilök” (gag: “Mitliga”) uşak 
başçasında geçti pek meraklı hem sevindirici bir sıra – “Kasım festivali”, 
angısı “İki kultura – bir ruh” proektı kanadı altında oldu hem Moldova kul-
tura ministerlii tarafından açıklanan “Kulturaya Kauşmak – 2025” („Acces 
la Cultură – 2025”) Milli programasının çerçevesindä yapıldı.

Kasım ayın 7-dä bizim uşak baş-
çamızda hazırlık grupasından uşaklar 
kutladılar Kasım yortusunu. Onnar çal-
dılar türkü, annattılar peet, oynadılar 
oyun, yarıştılar. Uşaklar pek beendilär 
bu sırayı hem ondan pek şen kaldılar. 

Ütülü küüyün uşak başçasında Kasım
Ütülü küüyün “Gün duuması” (“Voshod”) uşak başçasında kutlanıldı 

Gagauziyanın en paalı yortulardan birisi – Kasım yortusu.

Bizim yortumuza çaarıldı Ütülü kü-
üyün Kultura evindän uşaklar da, an-
gıları hazırlamıştılar bizim için bir ga-
gauz halk oyununu. Çok saa olsunnar! 

Kutlêêrız hepsinizi Kasım yortu-
sunnan!             Lüdmila LEFTEROVA

Kongazın 3-cü “Sı-
zıntıcık” uşak başçasının 
uşakları büük havezlän 
pay aldılar bu yortuda: 
peet annattılar, türkü hem 
maani çaldılar, tanț ettilär, 
türlü oyunnar oynadılar. 
Bundan kaarä uşaklar “Fa-
sıl dernek” annatmasına 
dramatizațiya yaptılar.

Kasım Kongazın 3-cü uşak başçasında
Kasım günündä, Kasım ayın 7-dä Kongazın 3-cü “Sızıntıcık” uşak başça-

sında büük şenniklän bakıldı Kasım yortusu. 
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Bakmadaan ona, ani “Gagauz şarap 
yortusu – 2025” yortusu, nicä dä bıl-
dır, nem hem çiskin havaya razgeldi, 
onu kutlamaa deyni Komrat meyda-
nında kendi aullarını, sergilerini hem 
çadırlarını kurdular Gagauziyanın irmi 
küüyündän hem kasabalarından insan-
nar. Onnar yortuya gelän musaafirlerä 
becerikliklernnän kendi adetlerini, 
yortu sıralarını, oyunnarı hem türkü-
leri, folklor olaylarını gösterdilär, tuz-
ekmeklän karşladılar, milli imeklärlän 
hem mancalarlan ikram ettilär hem bir 
filcan şarap sürdülär.

“Gagauz şarap yortusu – 2025” 
yortusu açılışında aar musaafirlerin, 
Gagauziya öndercilerinin, deputatla-
rının, politikacıların, popazların hem 
başka insannarın önündä teatrulu bir 
gösteri yapıldı, angısında Gagauziya-
nın artistleri hem ansablileri şennik 
yaptılar. Bu gösteri zamanı “Düz Ava” 

ansamblisi sțenadan ustalıını gösterdi. 
Nicä dä öbür sıralarda, gösteri başa-
rıldı meydanda dizili olan hepsi uşak 
hem büüklär ansamblilerin gagauz 
halk oyunnarı fleşmobunnan, neredä 
pay aldı 250-dän zeedä artist.

Fleşmobun ardından sțenada bulu-
nan Gagauziya İspolkomu Predsedate-
lin birinci yardımcısı İlya UZUN hem 
Gagauziya Halk Topluşu Başın yar-
dımcısı Georgiy LEYÇU hepsini kut-
ladılar “Gagauz şarap yortusu – 2025” 
yortusunnan hem şarapçılara çeşitli 
nominațiyalarda ödüllär verdilär.

Yortunun ofițial açılışından sora 
sıranın aar musaafirleri dä, sıradan 
insannar da aulları gezdilär, şarap bu-
yurdular hem konuklandılar, gagauz 
milli imeklerindän dattılar. Var nicä 
demää, ani bütün ürektän ikramnandı-
lar. Yortu sürttüü boyunca, meydanda 
kurulan sțenadan biri-biri ardına hem 

hiç durmamayca Gagauziya artistleri 
musaafirlerä şefk ettilär.

Bir şüpesiz lääzım urgulamaa, ani 
“Gagauz şarap yortusu – 2025” yor-
tusunun bölä gözäl hazırlanması hem 
olması için büük zaamet koydular 
Gagauziya kultura Upravleniyasının 

zaametçileri hem onun başı Mari-
na SEMÖNOVA, hepsi o insannar, 
ansamblilär, artistlär, Kultura Evlerin 
işçileri, el ustaları, ani bütün kuvetleri-
ni harcêêrlar gagauzların hem Gagau-
ziyada yaşayan milletlerin kulturaları-
nın korunmasına hem ilerlemesinä.

“Gagauz şarap yortusu – 2025” başarılıylan geçirildi
2025-ci yılın Kasım ayın 9-da Komrat kasabasının baş meydanında ya-

pıldı hem geçirildi gagauzların “Kasım yortusu”na adanmış “Gagauz şarap 
yortusu – 2025” sırası, angısına katıldılar Gagauziyaylan Moldovadan şa-
rapçılar hem ona musaafir oldu binnärcä insan.

“Panaiyanın İver ikonasının karı manastı-
rına” gelmää hem baaşışları getirmää deyni, 
bu manastırın kurucusu hem duhovnii Shiar-
himandrit Ioann (Peioglo) Canabisindän öncä 
hayırlı izin alındı.

Akademik Todur ZANETä hem Gagau-
ziya kultura Upravleniyasının başı Marina 
SEMÖNOVAya büük saygı göstermäk için, 
Shiarhimandrit Ioann (Peioglo) hem manastı-
rın igumeniyası Efrosiniya (Uzun) onnarı ma-
nastır tokatlarının yanında karşladılar.

Nedän sora manastırın klisesinä geçip, 
Shiarhimandrit Ioann (Peioglo) kısa bir eks-
kursiya yaptı hem annattı nicä sımarlamışlar 
hem Rusiyadan Komrat Eparhiyasının “Pa-
naiyanın İver ikonasının karı manastırına” 
getirmişlär “İver ikonası”nın kopiyasını. 

Todur ZANET hem Marina SEMÖNOVA 
da kendi tarafından baaşlanan kiyatlar için an-
natılar hem gelecek plannarınnan paylaştılar.

Bitkidä Shiarhimandrit Ioann allahlı hayır-
lan hayırladı manastırın o günkü musaafirlerini.

Karı manastırına kiyatlar baaşlandı
Kasımın 5-dä Akademik Todur ZANET hem Gagauziya kultura Upravleniyasının 

başı Marina SEMÖNOVA baaşladılar Komrat Eparhiyasının “Panaiyanın İver ikonası-
nın karı manastırına” taazä çıkan literatura hem kultura kiyatlarını.
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Sovetlär Birlii daalmasınan hem bi-
ri-biri ardına kliselerin açılmasınnan il-
gili olarak hem ozaman haliz üürenmiş 
popaz kıtlıı olduu için, popaz başladılar 
yapmaa türlü okuması-yazması olma-
yan erifleri: traktoristleri, muzıkantla-
rı, sıırtmaçlar, cambazları, alış-verişçi-
leri. O uzerä dä bu iş büük zarar getirdi 
hem dinimizä, hem geçmiçimizä, hem 
GAGAUZ kulturasınnan GAGAUZ-
LUUMUZA. İstämeerim pek derindän 
bu işin içinä girmää, ama, örnek ola-
rak, büün Kasım hem Hederlez yortu-
larımıza, hristiyan dinimizä hem inanı-
mıza dooru bir incelemä bakışı atacam

Diil saklı iş, ani Klisä hem klisä 
izmetçileri, ömür boyunca savaşêrlar 
tabannarın altına almaa hem alêrlar 
da ölä denilän pagın inançlarımızı: 
Beygirlerin gününü, Hederlezi, Kası-
mı, Canavar yortularını hem taa çok 
başka sıralarımızı. Çekip onnarı klisä 
yortularına hem verip onnara eni adlar: 
Ay Todur günü, Ay Görgiy günü, Ay 
Dimitriy günü, Andrey günü hem t.b. 
Klisä işlerinä karışmaa istämeerim, 
ama isteerim klisä adamnarı da bizim 
Gagauz yortularımıza hem Gagauzlu-
umuza karışmasınnar. Ama bu olmêêr.

Çok derinnää gitmedään, iki yortu-
muzum Kasımın hem Hederlezin ba-
kılmasını inceyeleyelim.

Başlayacez Hederlez yortusundan. 
Evellär, iki ţıklalık halk kalendarinä 
görä, yıl ikiyä bölünürmüş: YAZIN 
çeketmesi hem KIŞIN çeketmesi. 
Sora, aramıza türlü Grigorian kalenda-
rı, hristiyan kalendarı, Yulian kalendarı 
gibi kalendarlar sızdıynan, bu iş bozul-
muş. Ama dönelim kendi köklerimizä 
hem iki ţıklalık halk kalendarinä.

Gagauzlar yazın çeketmesini He-
derlez yortusu olarak bakarmışlar 
hem kutlarmışlar onu Hederlez ayın 
(may) 6-da. Bu gün klisenin Ay Görgiy 
gününä denk geldii için, ne Klisä, ne 
dä popazlar ona dokunmêêrlar. Yortu-
yu raat hem şen bakêrlar.

Kasım gününnän sä bölä diil. Ka-
sım günü sayılêr kışın çeketmesi hem 
bakılêr Kasım ayın (noyabri) 7-dä. 
Ama bu gün klisenin bir yortusuna 
denk gelmeer. Da ne yapêr popazlar? 
Dooru: onu en yakın yortuya Ay Di-
mitriy gününä çekerlär. Hiç umurlarına 
almayıp, ani matematikaya hem insan-
naa görä bu yannış hem günää. Çünkü 
popazlar matimatikayı biläydilär, Ka-
sım yortusu haliz kendi günündä – Ka-
sım ayın 7-dä bakacêydılar. Zere, MA-
TEMATİKAya görä, kış bir gün sora, 
yaz da bir gün ileri yok nicä bakılsın! 
Herliim onnar kabledärsä “Hederlez” 
yortusunun (yazın çeketmesi) Heder-
lez ayın (may) 6-da olmasını, ozaman 
Kasım yortusunun (kışın çeketmesi-
nin) Kasım ayın (noyabri) 7-dä bakıl-
masını da kabletsinnär lääzım, ama diil 
yarım yıl + 1 gündän sora.

Günahlar için susêrım, zerä bu iş 
popazlara görä pek kolay: kendileri 
günaa girerlär, sora da kendi günahla-

rını kendileri prost 
ederlär.

Klisä hem 
popazlar bu ma-
tematika yan-
nışlıını boşuna 
yapmêêrlar, zerä 
onnarın keezi bel-
li: Kasım yotru-
sunun haliz maa-
nasını unutturmaa 
hem gagauzları 
Gagauzluktan ko-
parmaa. Bu uurda büük zaametleri 
koyêrlar kendi köklerindän kopan Ga-
gauziya kuvetleri dä hem dä onnara iz-
met edän beldän aşaa bilimci olannar, 
ani kendilerinä bilim insannarı deerlär. 
Onuştan da onnar direneräk Kasım 
yortusunu Kasım ayın 7-dän klisenin 
Ay Dimitriy yortusunun bakıldıı Ka-
sım ayın 8-nä çektilär.

İrmi birinci üzyılda olarak, lääzım 
kabletmää onu, ani Kasım ya da başka 
halk yortuları artık taa çok sade adetçä 
olarak kaldılar. Ne düşer Kasım günü 
için: o artık taa çok sade Gagauzluu-
muz simvolu olarak bir yortu kaldı.

Şindi bu iki büük yortumuzun biri-
birinä baalılıı hem önmnii olduklarına 
bir şafk açalım. Bakın, Hederlezdä çor-
bacılar koyunnarı çobannara verärlär, 
Kasımda da geeri alêrlar. Ama bu hay-
vancılık sırasının bütün aarlıı Kasım 
yortusuna düşer. 

Biz bileriz, ani Kasımda çorbacı-
lar koyunnarı çobandan ayırêrlar hem 
getirerlär onnarı evä. Ama evel bu 
gündä koyunnarı yazlıklardan kışlala-
ra geçirärdilär, çobannarlan hem çırak-
larlan esapları kapadardılar. Ozaman 
para insanda siirek olduu için, çobanın 
istediinä görä, onunnan ekinnän ya da 
fulkaylan (biyaz ekin, banatka), ya bo-
odaylan, ya papşoylan, ya da ikisinnän 
bilä, ödeşärmişlär. Bundan sora ço-
bannarlan enidän annaşarmışlar, da 
Hederlezdä koyun sürülerini onnara 
verirmişlär. Şindi da bu adet bozulma-
dı. Kimin var koyunu o genä onnarı 
çobana Hederlezdä verer, Kasımda 
da evä alêr. Ama koyun may kalma-
dıı için, bu günneri taa çok dedelerdän 
kalma yortular gibi bakêrlar.

Bu işlerä Klisä bişey demeer. Nicä 
dä demeer hem karışmêêr gagauzların 
Kurban kesmesi hem vermesi işlerinä: 
Kasım günündä insannar için “Adan-
mış Kurban”, “Steunozluk Kurbanı” 
hem “mal saalıı için” da “Allahlık Kur-
banı” kesiler ya da veriler.  Bunnar için 
Klisä susêr. Bakmadaan ona, ani Klisä 
hem popazlar hepsi halk yortularını 
hem sıralarını tanımêêr “şamanizma-
ya yakın” hem pagın sayêr, neçin sä 
pagın Kasım yortusunu bakêr hem onu 
Ay Dimitriy günü yorganınnan örter?

Klisä bizä söleer, ani Kurban 
kesmää bu bir pagın adeti hem işi. Oza-
man neçin Kasım kurbannarını Klisä 
kurbanı olarak kableder? Bu soruşa bir 
cuvap var: Klisä hem popazlar “onnara 

görä pagın olarak” 
herbir işi kendi 
faydalıına mutla-
ka kulanêr hem 
kullanacek ta. 

Eridir sölemää, 
ani Kasım yorusu 
o diil salt koyun-
narlan hem kış 
başınnan ilgili bir 
yortunu. Ona taa 
üç bakışlan lääzım 
bakalım: çiftçilik, 

hayvancılık hem insannık bakışlarınnan.
Çiftçilik bakışına görä: Kasım 

gününädän hepsi çiftçilik işleri bitsin 
lääzım, bütün bereket toplansın, tarla-
lar sürülsün, güzlüklär ekilsin.

Hayvancılık bakışına görä: Kasım 
günündä koyunnar lääzım gelsin ço-
bannardan ya da kışlalara erleştirilsin.

İnsannık bakışına görä: Kasım 
gününädän lääzım turşular kurulsun, 
evlär hem aullar tertiplensin, kışlıklar 
hazırlansın, ev işlerinä taa derindän 
bakılsın.

Ev işleri dä adam hem karı işlerinä 
bölünärmiş. Kasımdan ötää: karı kul-
luu örer, dokuyêr, çiizleri hazırlêêr; 
adam kulluu hayvannarı bakêr, ava-
dannıkları düzer, ilkyazın için taligala-
rı hem tertipleri hazırlêêrlar.

Bu üzerä Kasım yortusuna lääzım 
bakmaa nicä bir büük ömür kertiinä. 
Birinci kertik – ektik, yazın yaşadık, 
işledik, terledik, biçtik, topladık. İkinci 
kertik ta – kışı geçirmää. Kışı geçirmää 
şindi kolay: tükännarda hepsi var – 
sade paran olsun. Ama ozamannar 
Kasımadan hepsi lääzımdı olsun aulda 
hem içerdä: başlayıp terekedän da ba-
şarıp turşularlan hem başka kışın iyeli-
cek hazırlıklarlan.

Bir da Kasımda yapılarmış esap: 
nekadar bereket alındı? Deyecez boo-
day. O boodayı bölerlär: te bukadar to-
omnuk brakêrız, te bukadar un yapêrız, 
te bukadar satêrız. Bu sattıktan gelän 
paraylan ne yapacez? Ne lääzım alın-
sın? İlktän: tuz, gaz, oloy, avadannık 
tertipleri. Sora, kalarsa, lääzım alınsın 
ayak kabı, fistan hem ruba. Hepsi bu 
işlär kantalanırmış. Onuştan Kasım 
diil salt koyunnar, çobannar hem Kur-
ban kesmäk.

Söz gelişi genä Kurban için bir-
kaç laf. Kurbannar kesildiinän kurban 
masası kurulurmuş sokakta, bütün 
maaleyä. O masa başına hepsi komu-
şular toplanırmış da Kasım birliktä ba-
kılırmış.

Kasım dediniz mi, bunu bölä an-
namaa lääzım: hazırlanmak, kışa 
girmäk, eni kuvetlän Hederlezä, ilk-
yaza etişmäk.

Lääzım taa bir iş urgulamaa: ga-
gauzların var olmasında, kulturasında 
hem adetlär zenginniindä en üst erlerdä 
olmasında Kasım yortusunun eri. Ka-
sımda kırda işlär biter, ne verer kolaylıı 
artık horuları başlatmaa. Yazın bu iş pek 
olmêêr, çünkü hepsi kırda, iş başında. 

Kasımda başlêêrlar horuya gitmää, ba-
kışmaa, kız istemää, düünnerä hazırlan-
maa. Bu bakışa, bu fikirä görä, Kasım 
– kulturamızın selidir, bizim kulturamı-
zın bir akumulätorudur – o bütün adet-
lerimizi içinä toplêêr: çiiz hazırlanması; 
kızlara left alınması; varsa düün – saadıç 
ayırılması, çalgıcılar tutulması. Kasım 
olêr düünä hem başka sıralara hazırlık 
kapuları. Sıra geldiinän o kapular açılêr. 

Başararak Kasım hem Hederlez 
yortularımıza, hristiyan dinimizä hem 
inanımıza dooru bir incelemä bakışı 
için yazımı, isteerim urgulamaa onu, 
ani dinimiz Klisedä işleyän popaz-
lar diil. Dinimiz – bu ortodoks hris-
tiyannıımız. Bunu annamaa deyni 
lääzım bilelim, ani bizi, gagauzları, 
GAGAUZ yapan hem ayakta tutan iki 
iş var – GAGAUZLUK hem dinimiz.

Açıklayalım nedän bitişer GA-
GAUZLUK: kök damarlarımızdan 
uşaklıtan, ayledän hem anaya-bobaya 
saygıdan, kultura edetlerimizdän hem 
sıralarımızdan, folklorumuzdan. Gaga-
uzluk – bu birinci direk, ani bizi ayak 
üstündä tutêr. İkinci direk tä – dinimiz.

Bu üzerä eni gençlär lääzım GA-
GAUZLUKtan kopmasınnar hem do-
oru dinimizä saygı göstersinnär. O 
dinimzä, ani bizdän bizim halk adetle-
rimizi, sıralarımızı hem yortularımızı 
çalmêêr. Gençlär lääzım bu dinimizdän 
atılmasınnar. Onnarın içindä lääzım ol-
sun halizä inan. Çünkü inan o senin 
içindä olan hem ayakta tutan bir direk. 
İnan o senin bel kemiin. İnanı olma-
yannar – kemiksiz. İnanı olmayannar 
bükülerlär, kırılêrlar, satılêrlar hem 
bitkidä gölgesiz bişeylär olêrlar. Ama 
açan insanın inanı var, o biler ne iş 
için direnmää hem ne iş için güüsünü 
germää. Çünkü inan – o insannık ta, 
inan – o ev dä, inan – o Klisä dä, inan 
– o Göktä Boba da. İnan – o hepsi, ne 
seni sän hem insan yapêr. Sendä inan 
yoksa – sän kimsin: hayvan mı, bö-
cek mi, er kurdu mu? Var nicä demää, 
ani innasız da var nicä yaşamaa. Ama 
inansız yaşamak – o yaşamak mı?

Önemni o da – kim inanı insan arası-
na verer. Diil saklı iş, ani o “inanı veren-
nerin” arasında var onnar da, ani “dinä 
izmet ederiz” deyeräk, sade kendi cö-
bünü doldumaa düşünerlär. Bu da var. 
Da bu beterä Klisä kaybeder inancıları, 
çünkü insan dışardan görer hepsi bu ha-
yırsılıkları da deer: “aaa bu din sä, oza-
man buna bän gitmeyecäm”. Popazların 
da arasında lääzım olsun te o insannar, 
kimin bel kemii var, ani halizdän hris-
tiyanna, ama diil “altın öküzä” izmet 
edennär. Te onnar, kimin için Büük Ay-
Boba Mihail ÇAKİR deyärdi: “hakikat-
tan Allaha izmet ederlär!”

Benim bu yazılarımı büünkü 
Kliseyä karşı olarak kabletmää diil 
lääzım. Bu sade bir doorulu analiz hem 
bakış o işlerä, ani büün GAGAUZlar-
lan hem GAGAUZLUKlan olêr.

Akademik Todur ZANET,
Gagauz Millli Gimnanın avtoru

Kasım hem Hederlez yortularımıza, hristiyan dinimizä
hem inanımıza dooru bir incelemä bakışı
Popazlar matimatikayı biläydilär, Kasım yortusunu haliz kendi günündä – Kasım ayın 7-dä bakaceydılar
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Bütün türk dünnesindän 80-nä ya-
kın bilim insannarın katılmasınnan 
Simpoziumun açılışı başladı saygı du-
ruşunnan hem Türkiye Respublikası-
nın Gimnasının çalınmasınnan hem dä 
Simpoziuma yollanan TBMM İnsan 
Haklarını İncelemä Komisiyanın Baş-
kanı Derya YANIK, TÜRKSOY Ge-
nel Sekretari Sultan RAEV hem MHP 
Genel Başkanı hem Osmaniye deputatı 
Dr. Devlet BAHÇELİ adından kutlama 
telegramaların okunmasınnan. Simpo-
zium açılışında Osmaniye Valisi Dr. 
Erdinç YILMAZ da pay aldı.

“Dede Korkut/Korkut Ata” Simpo-
ziumun açılış hem kutlama sözlerini 
tuttular: Osmaniye Korkut Ata Univer-
sitetın rektoru Prof. Dr. Turgay UZUN, 
Manas Universitetın rektoru Prof. Dr. 
Alpaslan CEYLAN, MHP Genel Baş-
kan Baş danışmanı hem Ahmed Ce-
vad İnstitutun Başkanı Prof. Dr. Ruhi 
ERSOY, Halklararsı Türk Akademi-
yası Başkanı Prof. Dr. Şahin MUS-
TAFAYEV, Atatürk Kultura, Dil hem 
İstoriya Üüsek kuruluş Başkanı Prof. 
Dr. Derya ÖRS hem Türk Dil Kuru-
mu Başkanı Prof. Dr. Osman MERT. 
Bundan sora, programaya görä, Türk 
muzıka tertipleri sergisi siiredildi hem 
rektorluk binasının hayatında Korkut 
Ata byustun açılışı yapıldı.

Açılış sıraların ardına Simpoziu-
mun “Dede Korkut’ta Yer Arayışları” 
(gagauzça: “Dedä Korkutta er aara-
yışları”), “Türk Dünyasında Kolektif 
Belleğin İzinde Dede Korkut’un Coğ-
rafyaları” (“Türk dünnäsında toplu 
akılın izindä Dedä Kor-
kutun erleri”), “Dede 
Korkut’ta İnanç, Ritüel 
ve Kutsal Düzenin Ku-
rulumu” (“Dedä Korkut-
ta inanç, adetli sıra hem 
ayozlık düzenin kurulu-
şu”), “Dede Korkut’un 
Anlatı Dünyası: Ozan, 
Töre ve Kahramanlık 
İmgesi” (“Dedä Korku-
tun annatmak dünnäsı: 
ozan, adet hem kahra-
mannık biçimneri”), 
“Dede Korkut’un Müzik 
Dili: Göstergeden Kül-
türel Anlama” (“Dedä 

Korkutun muzıka dili: nışandan kul-
turalı annamaya”), “Dede Korkut’un 
Medeniyet Kurgusu: Halk Bilgisi, Sa-
nat ve Bilim Arasında” (“Dedä Kor-
kutun țivilizațiya kuruluşu: halk bilgi-
si, inzäzanaat hem bilim arasında”), 
“Dede Korkut Hikâyelerinde Yapı, 
Dil ve Anlam Katmanları” (“Dedä 
Korkut annatmalarında yapı, dil hem 
annamak katları”), “Dede Korkut 
ve Somut olmayan Kültürel Miras” 
(“Dedä Korkut hem mal olmayan kul-
tura varlıı”), “Alt Metin Olarak Dede 
Korkut: Yeniden Yazmalar, Uyarla-
malar ev Karşılaştırmalar” (“Alt yazı 
olarak Dedä Korkut: enidän yazma-
lar, uyarlamalar hem karşılaştırma-
lar”), “Dede Korkut’un Mitolojik 
Katmanları ve Halk Kültürü” (“Dedä 
Korkutun mifologiya katları hem halk 
kulturası”), “Korkut Ata’nın Dili: Dil, 
Ağız ve Lehçe Çalışmaları” (“Korkut 
Atanın dili: dil, aaz hem dialekt çalış-
maları”), “Korkut Ata’nın Sözü: Söz 

Varlığı ve Okuma Sorunları” (“Korkut 
Atanın sözü: söz varlıı hem okuma so-
ruşları”), “Anlamdan Söyleme: Dede 
Korkut’ta Aktarım ve Sözün Anlamı” 
(“Annamadan sölemeyä: Dedä Kor-
kutta aktarım hem sözün annamı”), 
“Korkut Ata’nın Zamanı: Tarih, Mit 
ve Hafıza Arasında” (“Korkut Ata-
nın zamanı: istoriya, mif hem akıl 
arasında”) hem “Eğitimde Değer ve 
Kimlik İnşası: Dede Korkut’tan Öğ-

renmek” (“Üürediciliktä paalılık hem 
kimnik kurulması: Dedä Korkuttan 
üürenmäk”) başlıklı oturumnar düzen-
nendi. Herbir oturumun sonunda katı-
lımcılara “Katılım plaket”ları verildi.

Bütün Simpoziumda 75 bilim dok-
ladı okundu. Onnarın arasında Ga-
gauziyadan Akadmik Todur ZANET 
“Dede Korkut’un Anlatı Dünyası: 
Ozan, Töre ve Kahramanlık İmgesi” 
(“Dedä Korkutun annatmak dünnäsı: 
ozan, adet hem kahramannık biçim-

neri”) adlı oturumunda “GAGAUZ 
FOLKLORUNDA TEPEGÖZlär 
HEM TEPEGÖZlerin ÖLDÜRÜL-
MESİ” dokladınnan bilim insannarın 
önündä nasaat etti. Bundan karä Akad-
mik Todur ZANET baaşladı kendisi-
nin türkologiya hem gagauz folkloru 
uurunda bilim-aaraştırma kiyatlarını 
Osmaniye Korkut Ata Universitetın 
bibliotekasına. Kiyat baaşlama sıra-
sında pay aldılar Universitetın türk dili 
hem literaturası bölümün başkanı Prof. 
Dr. Ahmet DEMİRTAŞ hem dä biblio-

tekanın biblioteka hem dokumentațiya 
bölümün başkanı Necati GÖK.

Simpoziumun ilk günün başarılma-
sında Türkiye Kultura ministerliin An-
kara Türk Dünnäsı Muzıka hem Tanț 
Ansamblisi bir konțert gösterdi, neredä 
Türk dünnäsının ayırı bölgelerindän 
melodiyaları hem türküleri çaldı hem 
dä oyunnarı oynadı. Krım tatar melo-
diyasından başlayıp, konțertin ikinci 
nomerı olarak, gagauz “Tatar çöşmesi” 
halk türküsü çalındı. 

Simpoziumun kapanışını Kasımın 
13-dä Osmaniye Korkut Ata Universi-
tetın rektoru Prof. Dr. Turgay UZUN, 
MHP Genel Başkan Baş danışmanı 
hem Ahmed Cevad İnstitutun Başkanı 
Prof. Dr. Ruhi ERSOY, Türkiye Fırat 
Universitetından Prof. Dr. Ahmet BU-
RAN hem Prof. Dr. Esma ŞİMŞEK, 
Başkent Universitetından Prof. Dr. Ab-
durrahman GÜZEL yaptılar.

Hep o günü avşamneyin “HANIM 
HEYY – Üç Avaz Bir Niyaz: Gelenek-
ten Geleceğe Anlatılar Dede Korkut 
Hikâyeleri” (“Hanum heyy” – üç avaz 
bir yalvarmak: adetlerdän gelecää an-
nadılan Dedä Korkut annatmaları”) 
adlı bir teatrulu okumak konțerti ya-
pıldı.

“Dede Korkut/Korkut Ata” Sim-
poziuma katılannara deyni Kasımın 
14-dä bir kultura gezi programası dü-
zennendi. Gezidä Osmaniya kasabanın 
dolaylarınnan, “Kastabala Antik Ken-
ti”, “Karatepe Kilim Evi” hem “Ka-
ratepe Aslantaş Açık Hava Muzesi” 
erlerinnän tanışmak oldu.

Not. Akademik Todur ZANE-
Tin “GAGAUZ FOLKLORUNDA 
TEPEGÖZlär HEM TEPEGÖZ-
lerin ÖLDÜRÜLMESİ” dokladını 
gelän nomerdä okuyun. 

Osmaniyada “Dede Korkut/Korkut Ata” Simpoziumu
2025-ci yılın Kasım ayın 12-14 günneri arası Türkiyenin Osmaniye Kor-

kut Ata Universitetında yapıldı Halklararası “Dede Korkut/Korkut Ata” 
Simpoziumu, angısı “Korkut Atanın izindä: Dedä Korkut örüyüşü”nän 
başladı. Simpoziumun ana ortakları oldular TİKA (Türk İşbirlii hem 
Koordinaţiya Agenstvosu Başkannıı), TÜRKSOY (Halklararası Türk Kul-
turası Kuruluşu), Türk Dil Kurumu hem başkaları.



“Batumi devlet gençlik hem kuk-
la teatrusu”nun zaametlerinnän 
Kasımın 4-10 günneri arası yapılan 
“III-cü Halklararası Batumi kukla 
teatruları Festivali”ndä taa bir ga-
gauza Dimitriy ANGELOVa “En 
islää adam rolü” ödülü verildi.

Gagauziyanın Avdarma küüyündä 
duan hem Kişinevun “Guguța” kuk-
la teatrusunda çalışan aktör Dimitriy 
ANGELOV “III-cü Halklararası Ba-
tumi kukla teatruları Festivali”ndä 
gösterilän “Benek prințesa” oyununda 
rolü için “En islää adam rolü” ödülünü 
kabletti.

27 Kasım ay 2025

27 Noyabri 2025
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“Batumi devlet gençlik hem kukla 
teatrusu”nun zaametlerinnän Kası-
mın 4-10 günneri arası yapılan “III-cü 
Halklararası Batumi kukla teatruları 
Festivali”nä 10 memlekettän kukla te-
atruları katıldı.

Festivaldä “Teatru Tempo”nun gös-
terdii “Sokratesın son gecesi” kukla 
oyununda oyuncu Marina YÜCE Gar-
diyan hem Sokratesın eşi Ksantipa rol-

lerini oynadı hem harakterlarını can-
nandırdı hem Festivalin “En islää karı 
oyuncu” ödülünü kazandı.

Bu ödülü alarak Marina YÜCE 
dedi: “En zor hem en sevdiim oyunnar-
dan birinnän bu ödülü almak çok mutlu 
etti. Bu oyunu bizä kazandıran yazıcı 
Stefan ȚANEVa, rejisöra Peter TO-
DOROVa, sțena hem kukla resimcisinä 
Hanna ŞVARȚa, kompozitora Nedim 

YILDIZa hem büüleyi-
ci sesinnän oyunun mu-
zıkasına derinnik katan 
Yıldız İBRAHİMOVAya 
çok çok şükür ederim”.

Marina YÜCE ayırıca 
şükür etti “Teatru Tem-
po” teatrunun rejisöru-
na Halük YÜCEyä dä, 
angısı “Sokratesın son 
gecesi” kukla oyununda 
Sokrates rolünü oynadı.

Eridir urgulamaa, 
ani oyunculuktan kaarä 
Gagauziyanın Tomay 
küüyündä duan Ma-
rina YÜCE “Teatru 
Tempo” teatrusu di-

rektorudur hem bu teatrunun başka 
spektaklilerindä dä kukla rollererini 
oynêêr hem kocası Halük YÜCEylän 
birliktä artık 11 yıl “Halklarası Ankara 
kukla Festivali” sıralarını düzenneer.

Şindi “Teatru Tempo” teatrusu ola-
rak, Marina YÜCE hem Halük YÜCE 
gruziyalı teatrucularınnan ortak bir 
proekt başladêrlar.

Marina YÜCEdä “En islää karı oyuncu” ödülü
Gruziya Respublikasında “III-cü Halklararası Batumi kukla teatruları Festivali”ndä Ankara “Teatru Tempo”dan 

oyuncu Marina YÜCEya “En islää karı oyuncu” ödülü verildi. Bu ödül için Canabisi “Sokratesın son gecesi” kukla 
oyununda büük başarılıı gösterdii için jürinin beenmesini kazandı.

Batumidä taa bir 
gagauz aktöruna 
ödül verildi

Voleybolda Gagauziya Kuboona 
oynayan Çadır GSŞ (Gençlär sport 
şkolası), Kıpçak UGSŞ (Uşaklarlan 
gençlär sport şkolası) hem Komrat 
GSŞ (Gençlär sport şkolası) genç karı 
kulluu komandaları aralarında yarış-
malar tur sistemasına görä yapıldı.

Birinci turda olynadılar Komrat 
GSŞ – Çadır GSŞ (1:3). İkinci turda 
çatıştılaar Kıpçak UGSŞ – Çadır GSŞ 
(3:0). Üçüncü turda Kıpçak UGSŞ en-
sedi Komrat GSŞ komandasını.

Oyunnara görä voleybolda Ga-
gauziya Kuboonu kazandılar Kıpçak 
UGSŞ voleybolistkaları. İkinci oldu 
Çadır GSŞ komandası. Üçüncü er dä – 
Komrat Gençlär sport şkolasında.

Genç karı kulluu arasında
voleybolda Gagauziya Kuboo

Kasım ayın 16-da Komrat kasabasında geçti genç karı kulluu arasında 
voleybolda Gagauziya Kuboona yarışmalar, angısında pay aldılar Gagauzi-
yanın en kaavi üç komandası.

U23 Evropa dzüdo güreşindä Çempionatında Moldova için tek medaliyi (gü-
müş) kazandı dzüdocu Mihail LATIŞEV. Moldova komandası bu çempionatta 
aldı 5-ci eri, taradıp Türkiyeyä – 3:4. 

Türkiye dzüdocuları U23 Evropa dzüdo güreşindä Çempionatında üçüncü ol-
dular hem Çempionatın bronza medalisini aldılar. Kişilär arasında da türk sport-
smennarı 3 bronza medaliya saabi oldular.

Moldovada seftä U23 Evropa 
dzüdo Çempionatı oldu

Canavar ayın (oktäbri) 31 – Kasım ayın 2 günneri arasında Moldovada 
geçti U23 Evropa dzüdo güreşindä Çempionat, angısını seftä kabletti Mol-
dova Respublikası.


